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1. Mishnah Berakhot 3:3
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(3) Women, slaves and minors are exempt from reciting the Shema and putting on tefillin, but are obligated for
tefillah, mezuzah, and Birkat Hamazon (the blessing after meals).

2. Jerusalem Talmud Berakhot 25a:3
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From where do we derive that slaves [are exempt from Shema]? As it says, "Listen Israel, Hashem our God,
Hashem is One." [This refers to] one who has no master except for God, which excludes a slave who has
another master.

3. Chagigah 4a:10
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§ The mishna taught that women and slaves who are not emancipated are exempt from the mitzva of
appearance. The Gemara asks: Granted, women are exempt, as we said earlier that this is derived from the
phrase: “Your males.” However, with regard to slaves, from where do we derive that they are exempt? Rav
Huna said that the verse states: “Before the Lord God” (Exodus 23:17). This indicates that one who has
only one Master is obligated, which excludes this slave, who has another master.

The Gemara asks: Why do | need a verse to teach this halakha? After all, with regard to every mitzva in
which a woman is obligated, a slave is also obligated in that mitzva; and with regard to every mitzva in
which a woman is not obligated, a slave is not obligated in it either. The reason for this principle is that it
is derived by means of a verbal analogy between the phrase: “To her” (Leviticus 19:20), written with regard
to a designated maidservant, and the phrase: “To her” (Deuteronomy 24:3), written with regard to a divorced
woman.

Ravina said: This verse is necessary only to teach the exemption of one who is half-slave half-freeman. The
Gemara notes that the language of the mishna is also precise, as it teaches: Women and slaves who are not
emancipated. What is the purpose of specifying: Who are not emancipated? If we say that this means that
they are not emancipated at all, let it simply teach: Slaves, without any further description. Rather, is it not
the case that the mishna is referring to slaves who are not entirely emancipated? And who are these slaves?
One who is half-slave half-freeman. The Gemara concludes: Learn from this that this is correct.
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10. Leviticus 25:40-43
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(40) He shall remain with you as a hired or bound laborer; he shall serve with you only until the jubilee year.
(41) Then he and his children with him shall be free of your authority; he shall go back to his family and return
to his ancestral holding.— (42) For they are My servants, whom I freed from the land of Egypt; they may not
give themselves over into servitude.— (43) You shall not rule over him ruthlessly; you shall fear your God.

11. Rashi on Leviticus 25:42:1
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FOR THEY ARE MY SERVANTS — My document (deed of purchase) is of an earlier date ( Sifra, Behar,
Section 6 1).

12. Exodus 21:1-6
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(1) These are the rules that you shall set before them: (2) When you acquire a Hebrew slave, he shall serve six
years; in the seventh year he shall go free, without payment. (3) If he came single, he shall leave single; if he
had a wife, his wife shall leave with him. (4) If his master gave him a wife, and she has borne him children, the
wife and her children shall belong to the master, and he shall leave alone. (5) But if the slave declares, “I love
my master, and my wife and children: I do not wish to go free,” (6) his master shall take him before God. He
shall be brought to the door or the doorpost, and his master shall pierce his ear with an awl; and he shall then
remain his slave for life.

13. Kiddushin 22b:4
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Rabban Yohanan ben Zakkai would expound this verse as a type of decorative wreath [homer], i.c., as an
allegory: Why is the ear different from all the other limbs in the body, as the ear alone is pierced? The Holy
One, Blessed be He, said: This ear heard My voice on Mount Sinai when I said: “For to Me the children
of Israel are slaves” (Leviticus 25:55), which indicates: And they should not be slaves to slaves. And yet this
man went and willingly acquired a master for himself. Therefore, let this ear be pierced.

14. Menachot 43b:5-14
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The Gemara asks: And as for the Rabbis, what do they do with this phrase: “That you may look upon it”
(Numbers 15:39), from which Rabbi Shimon derives that a nighttime garment is exempt? The Gemara answers:
They require it for that which is taught in a baraita: The verse: “That you may look upon it and
remember” (Numbers 15:39), teaches that one should see this mitzva of ritual fringes and remember another
mitzva that is contingent on it. And which mitzva is that? It is the mitzva of the recitation of Shema. As we
learned in a mishna (Berakhot 9b): From when may one recite Shema in the morning? From when one can
distinguish between the sky-blue strings and the white strings of his ritual fringes. And it is taught in
another baraita: The phrase “that you may look upon it and remember” teaches that one should see this
mitzva of ritual fringes and remember another mitzva that is adjacent to it in the Torah. And which mitzva
is that? It is the mitzva of diverse kinds of wool and linen, as it is written: “You shall not wear diverse
kinds, wool and linen together. You shall prepare yourself twisted cords” (Deuteronomy 22:11-12). It is
taught in another baraita: The verse states: “That you may look upon it and remember all the
commandments of the Lord” (Numbers 15:39). This indicates that once a person is obligated in this mitzva
of ritual fringes, he is obligated in all of the mitzvot. The Gemara comments: And this is in accordance with



the opinion of Rabbi Shimon, who says that ritual fringes are a positive, time-bound mitzva, and women are
exempt from it. Only men are obligated in all mitzvot, including positive, time-bound mitzvot, just as they are
obligated in the mitzva of ritual fringes. It is taught in another baraita: The verse states: “That you may look
upon it and remember all the commandments of the Lord”; this teaches that this mitzva of ritual fringes is
equivalent to all the mitzvot of the Torah. And it is taught in another baraita: The verse states: “That you
may look upon it and remember all the commandments of the Lord and do them.” This teaches that looking
at the ritual fringes leads to remembering the mitzvot, and remembering them leads to doing them. And
Rabbi Shimon bar Yohai says: Anyone who is diligent in this mitzva of ritual fringes merits receiving the
Divine Presence. It is written here: “That you may look upon it [o70]” (Numbers 15:39), and it is written
there: “You shall fear the Lord your God; and Him [o70] shall you serve” (Deuteronomy 6:13). Just as ofo
in that verse is referring to the Divine Presence, so too in this verse it is referring to the Divine Presence. The
Sages taught in a baraita: The Jewish people are beloved, as the Holy One, Blessed be He, surrounded
them with mitzvot: They have phylacteries on their heads, and phylacteries on their arms, and ritual
fringes on their garments, and a mezuza for their doorways. Concerning them David said: “Seven times a
day I praise You, because of Your righteous ordinances” (Psalms 119:164). This alludes to the two
phylacteries, the four ritual fringes, and the mezuza, which total seven. And when David entered the
bathhouse and saw himself standing naked, he said: Woe to me that that I stand naked without any
mitzva. But once he remembered the mitzva of circumcision that was in his flesh his mind was put at ease,
as he realized he was still accompanied by this mitzva. After he left the bathhouse, he recited a song about the
mitzva of circumcision, as it is stated in the verse: “For the leader, on the Sheminith: A Psalm of David”
(Psalms 12:1). This is interpreted as a psalm about circumcision, which was given to be performed on the
eighth [bashemini] day of the baby’s life. Rabbi Eliezer ben Ya’akov says: Anyone who has phylacteries on
his head, phylacteries on his arm, ritual fringes on his garment, and a mezuza on his doorway is
strengthened from all sides so that he will not sin, as it is stated in the verse: “And a threefold cord is not
quickly broken” (Ecclesiastes 4:12). This is interpreted as an allusion to the three mitzvot of phylacteries,
ritual fringes, and mezuza. And the verse states: “The angel of the Lord encamps round about them that
fear Him, and delivers them” (Psalms 34:8). This is interpreted to mean that the angel of the Lord surrounds
those who fulfill the mitzvot and saves them from sin. It is taught in a baraita that Rabbi Meir would say:
What is different about zekhelet from all other types of colors such that it was chosen for the mitzva of ritual
fringes? It is because tekhelet is similar in its color to the sea, and the sea is similar to the sky, and the sky is
similar to the Throne of Glory, as it is stated: “And they saw the God of Israel; and there was under His
feet the like of a paved work of sapphire stone, and the like of the very heaven for clearness” (Exodus
24:10), indicating that the sky is like a sapphire brickwork. And it is written: “The likeness of a throne, as
the appearance of a sapphire stone” (Ezekiel 1:26). It is taught in a baraita that Rabbi Meir would say: The
punishment for not attaching white strings is greater than the punishment for not attaching sky-blue strings,
despite the fact that the sky-blue strings are more important. Rabbi Meir illustrates this with a parable: To
what is this matter comparable? It is comparable to a king of flesh and blood who said to his two subjects
that they must bring him a seal. The king said to one of them: Bring me a seal of clay, and he said to the other
one: Bring me a seal of gold. And both of them were negligent and did not bring the seals. Which of them
will have a greater punishment? You must say that it is this one to whom he said: Bring me a seal of clay,
and despite its availability and low cost, he did not bring it.

15. Structure
e 1A: Tzitzit = All Mitzvot
o 2Aa: Seeing-> Remembering—> Acting
O 2Ab: One who wears tzitzit will be accept the Divine Presence.
=  3A: Jews are beloved because they are surrounded by Mitzvot
= 3B: What do you do when at the bathhouse? Milah story
o 2Ba: Jews who do surround with mitzvot will not sin
O 2Bb: Techelet reminds a person of God
e 1B: Servant imagery



